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What Is a “Daochang” (Bodhimanda)?

*LIU, Zhen  **WANG, Rujuan
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**Fudan University Press

Abstract

In modern Chinese, daochang ;&5 means “a place of cultivating the
path or attaining the path”. It seems to be a straightforward Chinese term.
In fact, this word was interpreted and understood diversely against different
historical and culture backgrounds. The interpretation of the word has
endured a long process of development before it formed the present meaning
in modern Chinese. In this article, the author has checked the meaning of
this word in a great variety of literature, ranging from Sanskrit-lexicons, Pali
Jataka, Mahavastu, Lalitavistara, Sukhavativyithasitra, Vimalakirtinirdesa,
Saddharmapundarikasiitra etc., to tantric texts. He divides the long process
of development into the following stages: 1. In the old Gathas of Jataka, only
the word manda takes place. It means“middle”. 2. In Gandhari, we find the
word bosimada, which corresponds to the Sanskrit word bodhimanda. This
is the earliest occurrence of the word that we can find in extant literature. It
means “Bodhi tree”, and can be interpreted as a Karmadharaya compound.
3. In Mahavastu and Lalitavistara, bodhimanda means either the Bodhi tree
under which the Buddha sat, or the Bodhi tree to which homage is to be paid.
4. Daochang in Chinese translation corresponds to bodhimanda and means
“a place, in which there is the Bodhi tree”. It is a Bahuvrihi compound and
was understood by Dharmaraksa “=}%:€ in this way. However, Zhigian 37 ;ff
interpreted it as a Tatpurusa compound, that is, “a place for enlightenment”.




5. Kumarajiva 'EEZ%E(1 once translated it as Puti daochang E4E3855 (a
place for enlightenment). His disciple Sengzhao f§Z& explained it as “a
place for cultivation”. 6. The Emperor Yangdi of Sui Dynasty [&§/57 called
Buddhist temples as Daochang. 7. Xuanzang ¥ 2% translated bodhimanda,
which appears in the sitras in an abstract context, as Miao puti D 3ZE$¢
(excellent enlightenment) - a Karmadharaya compound. However, he still
called bodhimanda, the diamond-seat in Bodhgaya, “Daochang”. 8. In the
commentary on Jataka, bodhimanda is regarded as a Bahuvrihi compound.
9. In tantric texts, manda itself is called “Daochang”, while bodhimanda is
translated as“Puti daochang”. 10. Bodhimanda is regarded as a Tatpurusa
compound in Tibetan and translated as byang chub kyi snying po,“the
essence of enlightenment”. Sometimes it can also be translated as byang
chub dkyil ’khor, “the circle of enlightenment”. The latter translation seems
to have equated manda with mandala. 11. In the same breath, a new word,
bodhimandala, instead of bodhimanda, takes place in Sanskrit texts.

Keywords: Daochang, bodhimanda, byang chub kyi snying po, bodhimandala
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MiE Y51 RIS ¥ FE S 3R bodhimanda » R ZEHIEEE i (B

18) W& ~ SEBCEE ] —— R BB FE AL £ Z 4t T BGE R I1E 2k

(platform or terrace or seat of enlightenment, name given to the spot under

the bodhitree on which the Buddha sat when he became enlightened ) © . 1M

bodhimanda #ENRIREEAN I byang chub kyi snying po » FHEEE 32
pepEEE

21

2, > Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Diction-
ary, vol. II: Dictionary (New Haven: Yale University Press, 1953), s.v. bodhi-
manda ; 55 > Otto Bohtlingk und Rudolph Roth, Sanskrit-Worterbuch, (Tokyo:
Meicho-Fukyt-Kai, 1976 > N Z{EPW), s.v. bodhimanda; Otto Bohtlingk, San-
skrit-Worterbuch in kiirzerer Fassung (Tokyo: Meicho-Fukyii-Kai, 1976 © 3
{Epw), s.v. bodhimanda; Monier Monier-Willams, 4 Sanskrit-English Diction-
ary (Oxford: At the Clarendon Press, 2000 * X {EMW), s.v. bodhi-manda; 3
IEEFE - (IEEZELEE M) (A Glossary of Dharmaraksa’s Translation of the
Lotus Sutra) » Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica I (Tokyo: The
International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka University,
1998 ) F (#biAEHELL B ) (4 Glossary of Kumarajiva's Translation of the
Lotus Sutra) » Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica IV (Tokyo:
The International Research Institute for Advanced Buddhology, Soka Univer-
sity, 2001) > s.v. 3E35; T. W. Rhys Davids & William Stede, The Pali Text So-
ciety s Pali-English Dictionary (London: The Pali Text Scociety * | X fEPTS,
1972 » F3ZAE : PED), s.v. bodhi-manda, fEREKE/NE » HE—RIVE >

PED&Y. Fy s ([ #4505 R IR AR 48 i S 48 81 7 1 HY STk - 5590 » BAG. P
Malalasekara et al. (eds.), Encyclopedia of Buddhism (Colombo: Government
Of Sri Lanka, 1963- > F3Z{EEnBud), s.v. BODHIMANDA - 2% &1 E % B

" ESE(HE (Buddhagaya) HY A AEHEG N AYASSRINE - (RFERCGEZ B - |

2 M= o (CURUERIVUSR R ARE) (LUTEMvy) » H:
SRARNERAMTRAE - 1962 4 - FHMREE 4114 o SZERALTY Yul gyi ming la " J5
HH  HEZN &G bodhimanda EFEHER T E R, T EHRAEIPT L -
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bodhi 1EEE TR SCIBAEIZE 2 — 501 » FB B RAMEEE > bodhi 1
BUEBRL T TiEl - D HIEEES - S0 WOCE manda —FANER TS
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" o S, = 24
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(1) GBI R BRIV 2RI » = sarvarasagra T—Y) & ERY
= sara FIfHY ©

a. BRI E L RIS ~ WM © tandulanam susiddhanam

caturdasagune jale | rasah sikthair virahito manda ity abhidhiyate | 1E A
B EREY BA VU G B R K BRI K B BERD TR -
By Tmanda) | (Bhavaprakasa, Sabdakalpadruma, Nirukta 9,5, Susruta
1,56,18) : takral laghutaro mandah T A3k BEHERY /& manda )

b. AWy R A B LSRR A ¢ W ¢ = mastu THEHESFL
(Trikandasesa 3,3,115, Hemacandra’s Anekarthasamgraha, Medinikosa)
ghrtat param mandam ivatisiksmam jiiatva sivam sarvabhiitesu giidham Tf;
B RLE T AR ~ BRI HHIEE) manda > [HhA1E ] RS —
P B AR MRS o 1 (Svetasvataropanisad 4,16); yo ghrtartho khariksiram
mathet - vistham tatranupasyeta na mandam na cavai ghrtam || T FEESE]

I > WUSTR BB —— AR R R R (FLik] - wl s (REfR2]

P OoplEEEE o (CE{TREELSETEL) (4 Glossary of Lokaksema’s Translation of
the Astasahasrika Prajiiaparamita), Bibliotheca Philologica et Philosophi-
caBuddhica XI (Tokyo: The International Research Institute for Advanced
Buddhology, Soka University, 2010), s.v. % (2)“the (Buddha) Path, enlight-
enment”& {ff; 78 (D “enlightenment” ° =7 Sl 3% (Lokaksema) FE 2% & fx it
bodhi F#F "iE | WEFE 2 — -

*BISCHER RS SORBREIRRA - FR4% PW




A[z8 " 3835 | (Bodhimanda)? 199

manda F19 3 ° | (Mahabharata 12,11773) : ghrtat saram yatha mandas
tathaitat saram uddhrtam TAI[R] manda 29 H P RIFEEE - 182 FTHEAHY
FEHE o | (13,1128)
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W ~ manda FFIERY 1 (varunipanamattah THER ~ WEEFEREAY ) #hk)
Harivamsa 8433; pitamandamsuramiva T 5 W& 7 manda W10 — 1% |
(manda = surasaramsa TERIKEEEES 21 ) 5 228 hrtasaram suram iva T5L

BRI GEEL 1 RGHERYIE —Pk] (Ramayana 2,61,18;2,36,12) :
(2) Bifif. (Ricinuscommunis)
(3) FAEBE 5
(4) BE6f -
(5) 1
(6) f& % a. Myrobalanenbaum T&{—f5f | : b, /& ;
(7) Ak -

fRI5 PW B9 —HHARRE » manda HEimELol e ~ PLELY - B RHME
G BTN THEE) 580 » BCCRIEEEE 2 —E o TEEAF
manda YRRy 1851 - JEFEMRREA RN manda WA —FEHFE

TR » BSOS ER FH _EEIR bodhimanda TEMECC A2

* }R#% Manfred Mayrhofer, Kurzgefafites etymologisches Worterbuch des Altin-
dischen, (Heidelberg: Karl Winter, 1956-1964 > | SZ{E KEWA), s.v. manddah,
mandah&manditkah > T H1 PW IERFE 2) A7) Sy AR E B EE R > 2
1E manda RERVE imEiE 240 - ZNERE4) - TOUREFIL
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BEREG o
(=) $RET
1F Kdliﬂgabodhijdtaka% th s FEUL T —{EF R bodhimanda HIHES
Savatthi B9 /& EEFEIR - (EFCHERE L 50 RS » (A T LEF ~ 1B
HUSHIYIH: o Anathapindika i Ananda FH)[S(EFE » RE G181 7 — (@A 1S 52
FERIRC W) o BPE mEF LIS 2 18F (Mahabodhi) BNHHFELEMNER (Gaya)

Rl T AL AR —— B Byl &%) o Ananda FAIf > BE 4345 L AET Y
ff-f1HE] Jetavana » {5-E] T HEFEAIFEET

Moggallana #¢ E| bodhimanda  Hp & > EL % T f& ¥ » Ananda 8
Anathapindika ~ Visakha FIE] A& [ o fE s 2 - KaliZ R K8t o
[ FEE A\ A B A KA R 25— s (S 2 S
s ety > 3G [ —{E-CEE (vedika) » il EHEBE &R T
JABSE » PR ( 2 dvarakoyha) IAETERLA » RARKHIHE -

* Michael Viggo Fausbell, ed., The Jataka, together with its commentary. Being
Tales of the Anterior Birth of Gautama Buddha, vol. IV, (London: PTS, 1887),
pp- 228-236. Ubers. Julius Dutoit, Jatakam. Das Buch der Erzihlungen aus
friiheren Existenzen Buddhas. Aus dem Pali zum ersten Male vollstindig ins
Deutsche iibersetzt, vol. 1V (Leipzig: Verlag Radelli & Hille, 1912), pp. 270-
281. Transl. Edward Byles Cowell, The Jataka, or Stories of the Buddha's For-
mer Births. Tr. from the Pali by various hands under the editorship of Porf. E. B.
Cowell, vol. IV (Cambridge: PTS, 1901): pp. 142-148. ~3Z{E Ja 479 -

Dutoit: Bodhithron; Cowell: the platform under the bodhi-tree.

Rdja attharasamatte suvannarajataghate gandhodakena piiretva niluppal

27

28

ahatthakadipatimandite mahabodhim parikkhipitva punnaghate patipatiya
thapesi, sattaratanamayam vedikam karesi, suvannamissakam valukam okiri,
pakaraparikkhepam karesi, sattaratanamayam dvarakotthakam karesi, sakkaro
mahda ahosi.
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Ananda AL A5 BRI T (Mahabodhimule) © 5EF2 % » A0
ZE{E Mahabodhimande™ 45 F » BTN » Holth i TRE AR o FTEELAM 4
BERBRBEIC S 2 > SREBMICE 2 28058 » GRCIEI S T —(E L -
§it 5 3% Kosala B 25\ » 84T T E4RE (bodhimaha) : HL A Ry TR
B4 (Anandabodhi) | o

MEFE SRR AR L - @ R HE R a0t -

ith 25 - Kalinga B &= 45 i {[dl 5 - » Mahakalinga {1 Cullakalinga °
EREMABRFEEATN  RFFHR > (HRE 285 i s
F o B EIEE BN - HEMEEEH S o Cullakalinga 1§ =1{E1{E
VIR~ o B HREREM B EREE A HF o Cullakalinga
= TREM B R T [FIGEHER B C B %09 Madda BN T » 54T
£ Mahakalinga £ 12 % » MR 52 FFHEWIRI B » REEAML KR
BB » & b7 FNL o BIERYEANH &y Kalingadvaja > BREE] T 18

WEE -

B0 Bk (R AT g AL B S A Mahabodhimanda 2 | »
AR — R 2 > AR RLRE " - Kalingadvaja JEEIART > b
RzE s BE T USRI ZJEE ~ KRR Mahabodhimanda o & i
TH—EEEN Kadsa® IBEL - ENZEINES » GR TS : #HE
SPABREID T o FIEIVE ~ WA - BIARMATHE » 91 bodhimanda -~

¥ PTS frfkA—{EF Colonel Duncan Ffi4& Hif %5 4% (BY) » fF Mahabodhimiile ©
" Athassa sabbabuddhanam jayapallankassa pathavinabhibhiitassa maha-

bodhimandassa uparibhage nago gantum nasakkhi.
' $£ Dutoit » 49 8 {i#l Morgen * (il Morgen & 4,046.86 2 )7 ©
2 Tada kira tattha atthardjakarisamatte thane kesamassumattampi tinam nama

natthi, rajatapattavannavaluka vippakinnda honti, samanta tinalatavanappatiyo
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ZLAM LAMPEENERE £ 1k « A A, -
Padakkhinato avatta, tinalata asmim bhiimibhagasmim;
Pathaviya nabhiyam mando, iti no sutam mante maharaja. (70)
Sagarapariyantaya, mediniya sabbabhtuitadharaniya;
Pathaviya ayam mando, orohitva namo karohi.33 (71)
ERAH L 0 ERA R
Cmando £ K 3. 8 BLAE - |
A LT FIRHE > KRR 2T
EARBCHEHY ~ RE—WH ALY
K ¥t mando > TR » A8 |
B F DT AL R B SAE T A RME - Bk TR FIRIGEE - SRR
ISR E AR (Bodhi) BAT B » B AAEEBHE >
B~ BRFEF BEARR MARBRER
% B LKA AT o
AR & R EIE

I Kalinga & # t &) Bodhimanda ° *

bodhimandam padakkhinam katva avattetva bodhimandabhimukhava atthamsu.
P OEESRA T BAVEE -
* B > Kalinga B F[FE T AT Anathapindika & A Ry EFE R T ERY 45
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Mk BEIFETNEF [TEME EA=ZF =%
# % # » Kalinga %t £ Ananda » R3] L 2 HIER A ©

[#% PED %y » bodhimanda — 3 2 HIR A FEH W) B = SRR ST
Ehef " s (BRI T manda — g Jataka ) Arya £ Gatha JEH % o
Rt > B LI 200 Gatha R RS » HEBRH ERISTER manda
bodhimanda TLEEAE " MRS -

manda » TE38 (B0 B 2 885 > manda (978 BB T1E AR Hh At
R LROH 7T ) o BRETLAERAES TRl T o B MER R R g
manda —ZFANIFR o E5R - HMATLIZRA - Tl SEmA i
manda 1) TH: FEF5 ~ K531 SEIRRAAZEFIRA AR o

bodhi » L HE - $EHURLE RIS RN R EMENRIFE G TH

A1 E -

PORE2L.

" Oskar von Hiniiber, 4 Handbook of Pali Literature, in Indian Philology and
South Asian Studies, Vol. 2, ed. Albrecht Wezler & Michael Witzel (Berlin:
Walter de Gruyter, 1996), § 35. fif.5] 7 Alsdorf AVEREE » DLK, de Jong HVESE -
JR 5, Norman, Pali Literature, p. 81 ° 2R Jataka J1 Arya f&1#:HY Gatha ~—
TE AN Alsdorf Frd FsHY » AT DUETA EPEITHT 250 4 2 A » H ZPEICATEZ
AR RE - Norman 585y Jataka B 1€ 053 FERZ SR PR T AT 4 > &
H, > Norman, Pali Literature, pp. 79-80 ©

7 Jataka-atthakatha #5208 B ER PG TN 4S8 » 225 > Norman, Pali Litera-

ture, p. 137
* Dutoit % {F die Mitte © & AB B STk o > tH FL o0 Y Meru L1 16 (i £
¥ H t — B Maddhyamlokasya (Majjhelogassa) © — /£ Nabhilokasya

(Nabhilogassa) - ¢ H, > Willibald Kirfel, Die Kosmographie der Inder, nach
den Quellen dargestellt (Bonn und Leipzig: Kurt Schroeder, 1920), p. 233 °

¥ Cowell #({E hallowed ground - " 223 | > BHEUEERIRE - i > B
BRI manda HIARTE - B "B~ BEEEZ M -
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TRGERIHEEEE LR (asvattha, ficus religiosa) »  HFE{E Mahabodhi »

TR o (EEA > thE RSB T3P ERst 25 " iR
FEZERIE T [#] Kalinga BT [FTE2FE] GUE4RMBL - B340 thi
LIS TAESR | B—ER R AR > 4 Bt ) B e A
BAREFE o MR > Ananda DL TS ) FETATRAOEI 5 WAL
[ Ananda 2181 > 2 ABTHR R MRAC A0 B BISCHS FEIErR T 2175
i o

(maha)bodhimanda » A1 5 HAIE LA A T & 18 B B manda 1R
3 SIS (A3 T LIBRAR R (6% B (Bahuvithi) #4705 T —{H
LSS R DS » B LMERRS RIS » (EEMBRRCA g 1R @ 4R
&) Mahabodhimula PP » SR 3% ERRUE SR8 T o iEEhEs
bodhimanda W FEANTT & HAEFE

g R A [ ) S 6 0 (ETIFERL T bodhimanda » PG
R manda (955 4) (H&F 56 o B HEFICE RFIR mand- « manda
Ed BBEENOETR TEARGIE] - BRI BRI m s e
SERTE > B E A R R SR A b iz o TERE B R T—
(BLLER S R LSS o R — (A E 0 B R S 5 U

“ 2 H Dutoit 24 » p.271,n. 4 ¢

Y BRI RSSEFE > 2/ EnBud, s.. BODHIPUJA -

2R SRR B T B N I

® PW, s.v. mand. % PW > ZzafRHH> Dhatupatha 9.36

R R IR EEAYIPAE o TR Reveda, 1, 59, 2ab: miirdhddivé na’bhiragnih
prthivya’ athabhavad arati’ rédasyoh | > " Agni/Z2 KHYTE ~ HLAYHE - HE2
I EREE o | — 23027 > Michael Witzel und Toshifumi Go6td, unter
Mitarbeit von Eijird Doyama und Mislav Jezi¢, Rig-Veda, Das Heilige Wissen,
Erster und Zwiter Lieberkreis (im Insel Verlag Frankfurt am Main und Leipzig:
Verlag der Weltreligion, 2007) ° (R fynabhi XA " iiF-HyEC,  AVEE -
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RET T manda 81 mandala » TEITH) ~ [ @08 L8>
PITFEER T manda ¥ mandapa » T ~ B ~ =51 > 1§ =l
Mahabodhimanda REAEFFE > B 7 HEERSRITE o ELE7E T R
FI0y CRFETIEGEL) HIECERENE BIE -

bodhimanda B Hif °] % 1 % F & By HEPE 5B 28 UL > B0
bosimada ° Y 5 —{E H i » Bajaur Fragment 4 » 8 E AT —~ —
iAE BRI T T SCR AN - (B A R T SR
Fe b p A o 5 (@ H E > Senior Fragment 24 » ;2B (X 130~140
2R B A o B IR (B & > bosimadamul(*a)

® ZH > PW, pw, MW% » s.v. mandala ; DL KEWA, s.v. mdndalah ° [

mandaElH TE , (UER - hEEFE A B EIEEENEE > 7 Rvriad-
"ERY, » &5 > P. Tedesco, “Sanskrit munda- ‘SHAVEN’. ” Journal of the
American Oriental Society, vol. 65, no. 2, (1945): 84 -

% H o PW, pw, MW % s.v. mandapa 5 DL KEWA, s.v. mandapah > 521
1Y bodhimanda » " E ~ (5) o WAFEGEBET -

B oK S 3 2 s A Y 4t ﬁﬂﬁfg : Bajaur Fragment 4 (http://gandhari.org/a_
manuscript.php?catid=CKM0267) #1 Senior Fragment 24 (http://gandhari.org/
a_manuscript.php?catid=CKMO0257) ° FiZE AL L E F % 5 ¢ Ingo Strauch,
“The Bajaur Collection of Kharosth1 Manuscripts — A Preliminary Survey,” Stu-
dien zur Indologie und Iranistik 25, (2008): 103-136 ; & FH W7 & F 3
5 © Mark Allon, “The Senior Manuscripts.” In Four Gandhari Samyuktagama
Sutras: Senior Kharosthi Fragment 5. Gandhdaran Buddhist Texts, Volume 4,
ed. Andrew Glass (Seattle: University of Washington Press, 2007), pp. 3-25 &
# B > “A Gandhari Version of the Story of the Merchants Tapussa and Bhal-
lika,” Bulletin of the Asia Institute 23, 2009: 9-19 - F£[lLE# Dr. Stefan Baums
(Miinchen) FEEHEHYEEAE S -

® Strauch, “The Bajaur Collection,” p. 111.

* Strauch, “The Bajaur Collection,” p. 119.

" Allon, “The Senior Manuscripts,” pp. 4-5.
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51

=Pali bodhimandamiila > T EZ 18 T 1 o I B B B mula F 0] L)
Tk TIRER ) > bosimada BEEERRY TEARME 71 > that B — (R
12 (Karmadharaya) HO% & a > [{ERRETER EH20E ) > A1 A
R bodhi 7% IS R W EBRBI0EE o B R > MR > S
bodhimanda SE-24a R RE BB /T o

TERTERE 28 ~ R ER RIS » (KE)  (Mahavastu »
TCE M) T CRFEBRAS)  (Lalitavistara » FCELV) ™ o s
bodhimanda T~ RH5HEIE HE AT AR EHRBI T » SURIEWIAERE - iR
HOESRRIT -

1F Mvu /B » %} bodhimanda W) 1 it 2% €& b £ & — &8 Avalokita-

' Allon, “A Gandhari Version™: p. 11. frZ{E : the root of the Bodhi tree ° [&E
TEEAERZSLEE 12 Hop i T 55— (85 » bosiruksamula » " ZH2HT 4 Al
KRIZF[EFNY bosimadamula °

2 gt 2R 0 L& bodhimandamila 1 & 5 55 7 51 B BT 4 1Y bodhimanda
(bodhimiila) °

> Emile Senart, ed., Le Mahavastu. Texte sanscrit publiére par la premiére fois

et accompagné d'introduction et d'un commentaire (= Collection d'ouvrages

orientaux, Société Asiatique, Sér. 1I), (Paris: Imprimé par autorisation du garde
des sceaux 4 l'imprimerie nationale, 1882-1897), 3 Vols. Transl. J. J. Jones, The

Mahavastu (= Sacred Books of the Buddhists, XVI, XVIII, XIX), (London: PTS,

1949-1956), 3 Vols.

Salomon Lefmann, ed., Lalitavistara. Erzdhlung von dem Leben und der Lehre

des Cakya-Buddha. Textausgabe mit Varianten, Metren- und Worterverzeichnis

(Halle: Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses, 1902-1908), 2 Bde. Ubers.

Salomon Lefmann, Lalita Vistara. Erzdhlung von dem Leben und der Lehre des

Cakya Simha. Aus dem Original des Sanskrit und des Gathadialects zuerst ins

Deutsche iibersetzt und mit sachlichen Erkldrungen versehen (Berlin: Dim-

mler, 1874).

54
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sitra o Hp o SERRAN M TEE RS A drumavara TP RS 1 K
padapendra ”‘*TEP/Z.B*;fEJ o, AN By bodhimandavaragata T E4E
B4 bodhimanda 171~ > FAE B manda VEEER -

ELV > FEERIEE 19 5 Bodhzmandagamanaparlvarta rna =
FBI55h 1 I 20 &Y Bodhimandavyithaparivarta T BiZ 385501 © E'Lﬂﬁ[]
T ALy AR - BE R MRS Br%i%ﬁ”ﬁ)%ﬁaﬁ?/\%T%zT%$ﬂi1,iEEac 2’
bodhimanda 5 JH[&]_E T HA-7NE VT (LR EBERT AR -

(=) #HEBZIFFEZ I

VST (A rh B LM R 3 AR 2 B S B 3 (Lokaksema) / =
B AR (R ERERETF SRR b TakattE B+E

* Mvull, 293.16-397.7.

* Mvull, 300.7, 336.21.

7 Mvu I, 349.2.

* LV 272.8-299.14 » ERHERE UM EET AT (T ARHERAE) » CBETA,
TO03, no. 187, pp. 584b-590a - PG5 = EFEFT=RAY (5HELL) - CBETA, T03,
no. 186 i fE¥fE -

¥ LV 288.11-289.9.

0 #(5 20 5 o EnBud, s.v. BODHIMANDA H7#2 % -

*' }R#% CBETA Lexicon Tool - Range * http://140.112.26.229/cbetalexicon/range.
py’term= 15 o ‘& 78  fR#5 Paul Harrison, “Women in the Pure Land: Some
Reflections on the Textual Sources,” Journal of Indian Philosophy, 26 (1998):
556-557, and notes 16-18 ; KL » “On the Authorship of the Oldest Chinese
Translation of the Larger Sukhavati-vyitha-siitra,” International Association of
Buddhist Studies meeting (Lausanne, Switzerland, 1999 & ] # = f5 ) 5 Jan
Nattier, A Guide to the Earliest Chinese Buddhist Translations, Texts from the
Eastern Han 5% and Three Kingdoms =& Periods (Tokyo: The International
Research Institute for Advanced Buddhology, Soka Universtiy, 2008), pp. 86-
87, p. 139; Seishi Karashima, “A Study of the Language of Early Chinese Bud-
dhist Translations: A Comparison between the Translations by Lokaksema and
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H s RPN BB o 1 KA R KRR ¢ saci mi
upagatasya bodhimandam dasadisi pravraji namadheyu ksipram | prthu
bahava ananta buddhaksetra maha siya balapraptu lokanathah ||63 HE
bodhimandam dasadisi pravraji B SR FHIBERR Ry DESGREER L > TR
W bodhimanda ¥51F Pada-a » TUNSRFE T bodhimanda 1% 1 o

MABRBARAREFE AL TERE T ) e BEANETE
A RERGERIE o MR [ES ) B HADE BRI - manda
REEERFOR BRI T T8 o B DU I i ik A i B 1A
EE G R, THE (FR) (B W (H]. &
BARERE (Tatpurusa) » (38 (18] 235 - REFREEZCDEHEEK
bodhimanda BEfRRL T (1E) B2 -

FHAN ESAE SR B K2 W E » T T DA SR St 7
BRI SORG » FR5T T8 EEE U -

EAEHMAKE CHEEZERSY  (Vimalakirtinirdesa » UL N AE HEE
gy ) o

(1) Ms.22a3-22b6, sa mam evam aha | agacchami bodhimandad iti | tam aham

etad avocam bodhimanda iti kasyaitan nama | sa mam etad avocat | sa mam

Zhi Qian,” Annual Report of The International Research Institute for Advanced
Buddhology at Soka University, vol. XVI (2013): 276-277, and n. 9 > [ 4% (T
361) &K —BINFHY SZHRFTEE o T 362 JRE 23k » 1M AT REE S B AT B
AfEsZ e

T (e RS EL) , CBRTA, T12, no. 361, p. 280, ¢2-3

% http://www.dsbeproject.org/sukhavativyiihah-vistaramatrka/sukhavativyiihah-
vistaramatrka.

“OIREE - RIERBLEHBIAFRATEERILIR SR » (RRCEIR ©4epE
&y ) o BRE RIERERMARE - 2004 4F -
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etad avocat | bodhimanda iti kulaputra asayamanda eso ’krtrimatayé | -+~ ekac

65

THEEE (LITME Ty ) BHE - TEEER - 1 HfE : TiES
EOFR? 1 S DESEREZ LG B —EE e —BEEE
— PR -

EEEFEAR0E (LATE T ) - BHE » TERESNA - 1 5
a2 1 BH TELEES » BEER e - —Mﬂ—ﬂﬁm
B LY -

%EW(UTWF 1) EEHRS : TRPDERNK - 1 B TF

 WERE BAATE 2 1 AERE - EEEREYER  HILES

$@@ﬂo ------- HAR LB —YNEF e R ERE - — VI AR
e o ]

fikae : des bdag la smras pa | byang chub kyi snying po nas ’ongs so || bdag

gis de la smras pa | byang chub kyi snying po Zes bya ba de gang gi tshig bla

dags | rigs kyi bu | byang chub kyi snying po zhes bya ba de ni bcos ma ma

yin pa’i phyir bsam pa’i snying po’o || :-- thams cad mkhyen pa’i ye shes yan
dag par grub pa’i phyir de ni sems kyi skad cig gcig la chos thams cad ma lus
bar khong du chud pa’i snying po’o ||

SEBSCRIRIRNTE W bodhimanda $EHIFLE THRBRMTT - REFRN
e ENRTRE T3 T RCERIRE fefst ) - RSEIERGER) R —(E
EATRE B - S AR 2R » LR EACEIERGE T © B » bodhimanda 7]

© TEESFRE ——HEASCE o TR EE N TR
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LI PRARRL E R R M BRI T T o ERE— M aiERE »
F&SCHE) bodhimanda iti ... **-manda esah > T T B {E LRGN Z 1215
W THy71 0 > BA * « KEEER > gl » BIEMR » G EERO
ERATHNTLE bodhimanda T o MEIRBELIRETE » (HEEERS) REHER
bodhimanda & 250 1 £ 3 3 RHIARNEAS - (ELELRERY 2125
BB EMERILER o

IR B E 51 bodhimanda ZBRL T T3ESS ) - NEEEGE
iR TE— 3B " s T BRI FERLHE manda AT > T IR
LIRS FCEE—— TR o “>manda i) manda 15157 5%
ZEREHUCR RS MRS £ B a2 &
FEANZR IR —— TH3) < EREEEH » BEEE YIRS bodhimanda 1)
manda » FRART R T8 5 MR CGHEEERS) #9RI8 » bodhimanda
) bodhi A EHM » Mgt THTIEHTERE 58] - Bt > AT »
bodhimanda £ ¥ S0 RIRRRAL (K LR8O &3 > B T (18] ¥
(9851 o EAR o SEE T ATRE R BB manda HOSEAE » T 1 R 5
R MEAR BRI mandala -

fEfGES » byang chub kyi snying po» T [F&] F4e (frh] #ks
#E | » K bodhimanda 12 WIRMERR T REE &5 > i BEF FHARRL
SR - " MR WOTEIEE bodhimanda iti ... *-manda esah ‘5 HVEEAE R

S REILEH - AP » MSEESE (B SR SO E AV K - [F
A B, > Seishi Karashima, “A Study of the Language of Early Chinese Bud-
dhist Translations: A Comparison between the Translations by Lokaksema and
Zhi Qian.” & -

7RI SURFINIZEE T (RETEIEGES) KE 0 LR bodhimanda FIEHE
{MERHY bodhimanda =~ FEIHIE R - {1 ZARIEFEH -

* IR EET R RSN  IREXHIRA T EER T ROEEE (F
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i -
fEEERy CEAEEEGERE) HILEGESE

Wy

TREEHEGR ) [HERE]) 8 TR (FPER
W) NBEGY T THEY ] UBEBL O o RERBESRFEY -
AR Z T AF o L dH » MAEARRET - BITAEHE - mF
ré) > RAFRREEL - AR OBALR > X FrdE &
% TE%) - @EFECHEF TR o BRI E » FhiEHF R
UNEEA - BRG] (K] 9 : TOHEKE
zﬁ’az Mg o LBREFHE > FUFRAC  HEE
RHREY o FLRE > MAMIR o AU ELY > BREH R o
&ﬁif MEG R o THEHR]) & UAEERZ ~ R
oo QFRMEF MY > HHEZRHE > BREHMRER
MERE REHU > mIkEHEL o (E] A9 : THBHIR

69

oo |

18 BOREERE( ~ (958 ~ SEA = NRUSIES - REMIEIT T HEg ) B=(E
[GROBFERGEZ IR ~ O AMEMEZR ~ QNFHEEZ L - EIH &
S REER °

(2) Ms.23al, sarve te bodhimandad agacchanti, buddhadharmebhya

agacchanti, buddhadharmesu ca pratisthante |

te) HUREEE , ~ T RCERBNREMEEE ) BARIVSOR AR T e R
TEAAEEZBE | » 2 A, > Jikido Takasaki, 4 Study on the Ratnagotravibhaga
(Uttaratantra), Being a Treatise on the Tathagatagarbha Theory of Mahdyana
Buddhism, Serie Orientale Roma XXXIII (Roma: Is. M. E. O., 1966), p. 147, n.
36 - MHYELESREHE -

© (FE4EFEESELLY) » CBETA, T38, no. 1775, p. 363, ¢3-17
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30 TRB—UNEM LA » SR —VIHIER - |

o TEAETEESK » EREER - |

Z T—UJEEERAR » —VIETEHEMIER » RIE—VIFHEBIDE - |

jiia% : de thams cad kyang byang chub kyi snying po nas ’ongs so || sangs
rgyas kyi chos rnams las ’ongs shing sangs rgyas kyi chos rnams la

gnas so ||

BLBa i) bodhimanda » FEFZERR R =G & 7 o SGRAES EIdR
7 THbCl - BEFHLAT AR S - *ﬁqﬂﬁEﬂ@féuE’U%ﬂ% o "

(3) Ms.24a6, bodhimandalamkararatih,

: %ﬂéﬁﬁ‘zaﬁ (SE=IRPISEREESARE)

5 (BEREE A REE=MRT)

= B@ﬁ@‘%%ﬁﬁ?ﬁ%‘“‘ (AHLGEE R 4L = P R S A (R AR
TFEEGSE )

Ba¥ ¢ byang chub kyi snying po’i rgyan la dga’ ba dang |

MO M
Vi
=
fﬁm

BRI ATE R AV EERT - SO T E PR 55

(4) Ms.48b4-5, klesasatruvinirghatac chiiras te hy aparajitah | dharsenti caturo

maran bodhimandadhvajasritah || (12)

3 FEIR R IR BB R
Fr DR 5B R e
© 2 TRIE S R (A

PR — VIR R 285
o2 O DU ek T o o 78 355
5 FEE OR U T A A A e i

TORER - PIRERS o (IR (4EPERSES) WISREEESN ) o 1L 11. manda > *mana
/ mana (< manas) © 2 [EWEE T (0 GEEELELER T L | BIMRELITIHES &
Gakam L) T e
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jfla% : nyon mongs dgra rnams bcom pas na || de dag dpa’ bo mi pham pa

pa || bdud bzi dag kyang rab tu btul || byang chub dkyil ’khor rgyal

mtshan bsgreng ||

A5 T A ES AR (E L R B R A T4 > B TRk e ) 22
EGE o WEEHY bodhimanda J2E T W& » S0 1135 XMVAY mandala
BT o R EAE  WEETELL R T 54N — (B3 byang chub dkyil
khor = dkyil “khor Ft 2 TIBI#% ~ S35 (9EEE » B mandala =

HA o (WvEEER)  (Saddharmapundarikasitra » DL T (153
WY ) WEEA . TES —FAHIAEARRS o e
FIATT -

aFER T

yeagradharmasugatenasprstas tadabodhimandepurusottamena |
kimte ’ha nirdeksyatilokanatho  athavyakarisyatyayubodhisattvan ||
1.54 ||

hiERElE (LUTE T8 )« KREERTEL > Wik » ERiEY » 1IEE
e - TSR - FrE 5T > BRI 0 LREERE

MEEEREMREIE (LUTE T )« (RAkEss - PR » RikERL - &

EGED
tasyamcirnayacaryayam kalpakotyoacintiya |
phalam me bodhimandasmin drstamyadrsakam hi tat || 2.4 ||

TSR RIGHETER 0 GRUERR) o b RIEHARH 0 1993 40 s e
RSN - B (WTEEEEELR) By STERPTERY (MhERAEIESSSS) A -




214 BBAERR % - B

RE ¢ MRS - MERESE - RIEEEY - WA TRE -
I« RERES - TIHEEED - ESEHR » WEBAA -

so "hamviditvatahibodhimande saptahatrinipariptirnasamsthitah |

arthamvicintemimamevariipam  ullokayanpadapamevatatra || 2.113 ||

ZBRE  ERES > BEEH >
I g+ R S » 5 SLHAT » HAIRRSET -
fF: Herhsias - BWEUMT  RECHG  BIEORE -

RO

nuttaram samyaksambodhim bodhimandavaragragata eva sarvam marasenam
prabhafijit parajaisit prabhafijayitva parajayitva nuttaram samyaksambodhim
abhisambhotsyamiti | na ca tavat tasya te dharma amukhibhavanti sma

| sa bodhivrksamiille bodhimanda ekam antarakalpam asthat | dvitiyam

apy antarakalpam asthan na ca tavad anuttaram samyaksambodhim
abhisambudhyate | trtiyam api caturtham api paficamam api sastam api
saptamam apy astamam api navamam api dasamam apy antarakalpam
bodhivrksamiille bodhimande ’sthat sakrdvartanena paryankenantarad
avyutthitah | anifijamanena cittenacalamanenavepamanena kayenasthan na ca

tavad asya te dharma amukhibhavanti sma || (7-16)73

€ DU FIFHGE - WIAGES - BV T - —BDERK - ERTH 0 NMF

8 TR+ - AL B35 - S EENEE G R
ARG AL - PRI B - EAOER

P OBCCESEIESR kISR 0 CAEELUEERILLTERIE)  CRTIAE) -
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i+ EpbAALESS - W - FIFFHE 2 R =5 =12 » MaAMIE TR
FERT AR —/ NN E A NG - S NBRAL » B0 ANED - MRAGREIE T AERT ©

katham idantm bhagavams tathagatena kumarabhiitena kapilavastunah
sakyanagaran niskramya gayanagaran natidtre bodhimandavaragragatenanuttara

samyaksambodhir abhisambuddha || (14-80)

7€ ofn] » REE | BMHERR BT K £ R - REIEAR 2R H
EEY  BHRET (I B EEERRIER -

1 W8 AR AR HVEEE - RNERA R - ABHRNEY - (3R
BERE=F =5 -

yasmim$ ca kulaputrah prthivipradese ’yam dharmaparyayo vacyeta va
prakasyeta va desyeta va likhyeta va cintyeta va bhasyeta va svadhyayeta va
pustakagato va tisthed arame va vihare va grhe va vane va nagare va vrksamiile
va prasade va layane va guhayam va tasmin prthivipradese tathagatam uddisya
caityam kartavyam | tat kasya hetoh | sarvatathagatanam hi sa prthivipradeso
bodhimando veditavyas tasmims$ ca prthivipradese sarvatathagata arhantah
samyaksambuddha anuttaram samyaksambodhim abhisambuddha iti veditavyam
tasmims ca prthivipradese sarvatathagatair dharmacakram pravartitam tasmims

ca prthivipradese sarvatathagatah parinirvrta iti veditavyam || (20-16, 17)

RE : RREA A FILEET - GERE - BF > B FE - ERTE - EERS
TR S EE S R » ETEKGE - EREEERE o BT DI R 2 IR
AKFTEE < - B IES - P At - HIE SR Z - — VAR IE BT -
FREE IR - T TRB eI » SR -

i« FTER L - HEEF il R - FE  ARET - HEEmMEL
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g 0 N S SRR RS T  ERMEY  EERE - HE
& E I GIEE - R EEEE IR o DA 2 BRI REEE
JELG 0 FEBIN TS 2 R =5 = E T - SRR N - BE
FRRE AR (A o

O

gamisyaty ayam kulaputro bodhimandam | grahisyaty ayam trnani
prajiapayisyaty ayam bodhimande trnasamstaram | karisyaty ayam
marayaksaparajayam | praptrayisyaty ayam dharmasankham | parahanisyaty

ayam dharmabherim uttarisyaty ayam bhavagaram || (22-65)

R R OREREFREIEY - BRI DUSEEE - Bbs T - [
RARSEE » B IRE » WORIESR » R AR SE 21
T s AR EIEFALRES, - WRERE » HVGHRIE - BRES  &

M — VIR AR I -

EHILERAM AT 20 » QEFERE) o> #F TiES ) pUEReE &/ EfEm -
1. RUPERGE (MERE) 2 » SRSt T o 72, BhreRr s » mTLL
R B BT 2 B 0 3. EREEIERIH T o 4. BESERINERASE » 5. 58B 2R+
AT ~ (1 GEIER) 208 > BEEERTE. 2B - hitEsebe » 6. fiife
JE P EEER T AN © 1SR FMER AT ISR SR QEZER) mEUFREER
A o AREE TSR TS WERAIEE 0 55 1 B E S S
ORMER A IR TR T ZIEE AL AR > LA ¢ sarvatathagatanam
bodhimando (20-17) » " —V{JUIZK 2 #E5 | - 3& @ BUAIKATE 2 ~ ZES
ppTaetsf o (1 B - I/ EFETIBE AR bodhimanda 1E % W FER G
SE|BEEEY o bodhimandavaragra- T varagra > " B B~ THZR | PSFEAE
PERESE A3 f# manda °

Seishi Karashima, “Who Composed the Lotus Sutra? - Antagonism between

75

wilderness and village monks,” Annual Report of The International Research
Institute for Advanced Buddhology at Soka University, vol. IV (2001): 171.
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FrakaEbty - B GEEERE) H—~ ZREE 5 2 [@H B R iIECER
o BN CGEER) BB B3EHER M B4 GHES T
ah o BB S FEHEE A B GEEER) RSB =REER : B o gHiES
“Tg e B GREEE) AUSBIURSE: o [EIREERE - (RN @
) TiES ) B8R T5Fhel B9E 3 - BETIE T —CRISEEIHE - 7%
HATAREE AT TiE ) B9ARIEEER - PRI E (R GEEERE) #
B FRERRIY AR o

BRI » bodhimanda SEWEEIE TESES ) - SHEMEEY
I " TENSEEFR T2 (Vasubandhu) i (R EHRLKERY o
SERERERE > BERLRIS bodhi EAEREY TERR ) M1 TE) - EERE
¥ manda Z2RLT TiES) o RIS T 50 B T o B
TEEME A WSEERR R R T 3R -

(=) T#E¥, 9% Ritf LA2AL

BN TiESs ) —a)IEZCARRE - HECEUa iR B SR HIELE
) CRIETEGE) & -

ERBIEBEFHLANE o XM ERRAEL =T AT
#Rd o TR LERWRE 2RIATR BEtY » BHT6H
Az mANERAE > HEERIEE - BEREH > THEY » KRE
B FEME o RERKFEETE > Bw[F > B iad £
BB RBFRME o BARM EFZZMO D LAB REBR -
B At > AR BRI EE > ZFUREREAEHER
BLARER s REme c HEEEe s WERGHIFRL  #hik

7® http://140.112.26.229/cbetalexicon/range.py?term= S fE i o
T (BEEHR O ER) 0 CBETA, T32, no. 1659, p. 514, ¢4 -
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8

%

Yo AHBEELBIEL o

[FIEKHY bodhimanda » ZHAETERLAT AR T8 ) » B—(EH BB,
FIEHIEIHTT - e CHEEERS) Fpresny T0EdR] - AR —(Ehtism
oo BRI (PR EACHR ) ATy Ja 479 BOCER D FHEL »
Wiz et bodhimanda WIHLEE &G IS » ZL4ERT LI bodhimanda th[EITE
B A > (BB mandapa B - W0 HBAKE T 7 HEXRERY S HIE > 5
[FIA /I EE (vajrasana)

SR L 1% 0% 28 T BB G 1 21 manda B mandala B EE LK »
MES ) — A MEER R TS ER » (©M{EE -mandal-
mandala ¥1JE o

TERERATEE (— M) & > BT 228 M (Amoghavajra) FTFEH
R BRI 19 T @H5 ) FNGEARIR R : T B TR (mandala) » T3
& IEMRY o HEEEIER > 3585 IR e e " —+ta

BB AER S WREITHESTE Bt 1 "

ERNRIEER (BIZEGE) TN (Gaya)) & » THZ Tl »
FERHI (bodhimanda) ¥)—+H o | "

128 > bhaga lE T » DM > B3 THE) o (RS 2] FAEE
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